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3TUMOJIOT' U, PA3BBUTHUE U IPEBHUE ®YHKIUU MOJBLCKOI'O ZE
B CPABHUTEJIBHO-UCTOPUYECKOM OCBEILIEHUU*

Lenbio cTaThH SBISAETCS ONMMCAHUE STUMOJIOTHH U Pa3BUTHSA TOJIBCKOTO CIIOBA Ze, KO-
TOpPOE MOJKET BBIIOJHATH Pa3IMYHbIe (QYHKIMH B COBPEMEHHOM ITOJILCKOM si3bIke. OHO
HCTONB3YyeTCs KaK YacTHIa, 1o0aBsiemMas K (opMaM UMIIEpaTHBA, BOIPOCUTEIHHBIM Me-
CTOMMEHHSIM, KaK KOMIUIEMEHTAaTOp M, HAKOHEI], KaK 9acTh TaKHX 3JIEMEHTOB, KaK COO-
3bl, TUCKYPCUBHBIE MapKephl, MeTalpeAUKaTUBHBIE OnepaTopsl U T. 1. Ilpeamonaraert-
Csl, YTO TIepPBUYHAS M YHACJIEZOBaHHAs (DYHKIUS pacCMaTpUBAEMOTO JIEMEHTa COCTOUT
B TOM, YTOOBI MMOTYEPKHYTh, YCUINTh U JaKe yIOCTOBEPHUTH TOT 3JIEMEHT KOMMYHHKA-
IIVH, C KOTOPBIM OH CHHTAKCHYEeCKH U (YHKIIMOHAIBHO cBsi3aH. CII0Ba, MPOUCXOIAIINE
U3 Ze, WX CIIOXKHBIE SAMHUIIBI C Ze (POPMHUPOBAIHCH B XOJI€ Pa3IMYHBIX TPeoOpa30BaHHA.
BoNBIIMHCTBO MOJIBCKUX 3THMOJIOTOB BBIBOJUT KOMITJIEMEHTATOP Ze M3 TpaciaBsSHCKO-
T'O CIOXKEHUS *jbZe, OMHAKO B CTAThE MPEIIOIAraeTcs, YT0 OCHOBOW KOMILIEMEHTATOPa
SBIsIeTCsl aHahOpHUecKoe MecTOMMeHHe cpenHero pona *je. IlyTe rpammarukanmmsa-
MK PEKOHCTPYUPYETCSI CASAYIONIUM 00pa3oM: yCHIUTeNbHAs / SM(paTHIeCcKas YacTHIIA
(*2Ze) > cnoxeHne aHAPOPUIECKOTO MECTOMMEHHS M YaCTHIIBI CO CMBICIIOM ‘TO ke’ >
OTHOCHUTENHHBIN KOHHEKTOP CO 3HaYEHUEM ‘KaKOW-TO > BBIPAXKEHUE MMOJIYMHUTEILHON
MIpeANKaINY, OOBSBIAIONIEe PEYEBON aKT ‘TO, 4TO’ > KOMIIJIEMEHTATOp ‘4To’. DTOT Ipo-
1ecc OOBACHSIET MEXaHU3MBI (POPMHUPOBAHUS OIBCKOT0 KOMIIEMEHTATOPA, a TAK)KE €T0
MHOTO(QYHKIINOHABHOCTE B IPEBHEIIOIECKOM SI3BIKE.

Kniouesvie cnosa: rpaMMaTHKaIH3aINs, CIIY>)KEOHOE CIIOBO, KOMITJIEMEHTATOP, YaCTH-
112, STUMOJIOT S, HCTOPUYECKUI CHHTAKCHC, IPEBHETIONBCKUI S3bIK.

[Tosibckuii COBpEMEHHBIH JIEKCHUECKUN 3JIEMEHT Ze ‘4To; kK(e)® sBIsSeTcs He TOJb-
KO CIIy’)KeOHBIM M HECaMOCTOSATEIBHBIM BBIPAKEHUEM, HO U MHOTO(QYHKIIHOHATBHBIM.

* Hay4nas paOoTa BBINOJNHEHA B paMKax rpaHTa MHHHCTpa HayKH W BeIciiero odopasoBanus PII
«HammonanpHas mporpamMma pa3BUTHS T'yMaHUTapHbIX Hayk» Ha 2018-2023 rr., HOMep mpoekTa
11H 17 0066 85.
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OH MOXeT (pyHKIIMOHUPOBATH KaK TaK HAa3bIBAEMBIH KOMIUIEMEHTATOP, TPaMMaTHKaIH-
30BaHHAs YaCTh OMPEICICHHOTO IIarojia — CII0OBO CEMaHTHUYECKH CIyKeOHOe, KOTOPOe
BBOJIUT MOTMMHECHHYIO MPEAUKAIIHNIO, HAanpuMep, Nie wiedzq, Ze wiemy, Ze oni wiedzq, Ze
wiemy «OHH HE 3HAIOT, YTO MBI 3HAEM, YTO OHH 3HAIOT, YTO MBI 3HAeM»'. TIpeauKaThl,
KOTOpBIC IMOSIBIISIIOTCSI B TTOJIBCKOM SI3BIKE C KOMIUIEMEHTATOPOM Ze, COZEpKaT CeMaH-
THYECKHE KOMIIOHEHTHI ‘3HATh’, ‘XOTETh’ U ‘TOBOPHTH %, Cp. Sqdzi¢, Ze  ‘CUUTaTh, 4TO’,
oczekiwaé, ze_ ‘oxunate, 9T0’, domyslaé sie, Ze ‘mpennonaratk, 9T0’ B MPOTHBOTIO-
J0XXHOCTH Nie przyszediem dzis, zeby was smucic¢ «51 npuien cerogHs He IS TOTO, 4TO-
OBl Bac paccTpamBaThy». HeKoTOpbIe I1aroisl pedn HCIOIB3YIOTCS C Ze, KOTOPOE He TONb-
KO YKa3bIBaeT HA MPEIMET MOUMHSIIONISH MPEIHKAINN, HO U HA PEUEBYIO JACATEIEHOCTh
KOTo-JIn00, cp. zwodzié, Ze_ ‘0OMaHBIBaTh, YTO’, KaK B IpuUMepe Zwodzisz samego siebie,
ze ona to twoje zycie «Tpl oOOMaHbIBaelb ce0sl B TOM, YTO OHa — BCS TBOS JKU3HBY, TJ€
MPOTO3UIIOHAIFHOE JOMIOJTHEHNE OTHOCHUTCS K TOMY, YTO KTO-TO CKa3all, YTO «OHA —
BCSL MOSI JKU3HBY [cM. Takke: Zaucha 2019]. B cloxHBIX coro3ax, TakuxX Kak _, chyba
Ze ‘ecnu HE’; , jako Ze ‘Tak Kak; IOCKOJBKY’; , mimo Ze_ ‘HeCMOTps Ha’; _tyle ze
‘TONIBKO’; tak / taki / tyle , Ze ‘tak / Takol / CTONBKO , 4TO ’, ONIEpaTOp Ze TaKXe OT-
HOCHTCSI K TOMY, YTO OBLJIO CKa3aHo, Hanpumep: Mowiltes, ze jest pora obiadu, mimo, ze
byles pewien, ze tak nie jest «BbI ckazanm, 9To ceiidac Bpems odea, XOTs ObLTH yBepe-
HBI, 9TO 3TO He Tak». CyIIecTBYIOT U ApyTue (yHKINH Ze, IBIISIOIIET0Cs YacThIO JIEKCEM
MHTEHCUBHOCTH U alMPOKCUMAIINU TOTO, O YeM HJAET pedb, Cp. niemal Ze_ ‘TIOYTH YTO’;
prawie Zze_ ‘TIOYTH’; a TaKKe WIMOMATHYECKOE W HEMEpEeBOAUMOE _ Ze ho ho ‘ToBOpS-
IUH CUTHATH3UPYET, YTO TO, O YeM HAET pedb, HACTOIBKO MHTEHCHBHO, YTO BBI3HIBA-
eT ynuBIeHue u BocxuieHnue’ [cp.: Dobaczewski et al. 2018: 93-94]. B camom o6miem
CMBICJIC TAKHE CII0OBA MOYKHO OXapaKTEPH30BaTh KaK YKa3bIBAIOIIUE HA CTEIICHb YBEPCH-
HOCTH B TOM, YTO UMEHHO SIBIJIIETCS MPeIMeToM o0cyxaeHus. [loaToMmy oHM HOCAT MO-
JANBHBIA XapakTep, U uX (QYHKIHS — KOMMEHTHPOBATH BHIPAXKCHUE, K KOTOPOMY OHH
MIPUCOCUHSAIOTCS, Cp. Ale sprawa sie ma tak, Ze jestem niemal pewna, Ze ona go zdradza
«Ho geno obcrout Tak, 4To s TyMaro, YTO OHA eMy U3MeHseT». Ha TekcToBoM ypoBHE
IEHCTBYIOT TaK)Ke OIEpaTOPBHl, KOTOPHIC MPIJIATalOTCSI K BOINPOCUTEIHFHBIM MECTOUME-
HUSM, HalpUMep ktozZ ‘KTO-TO, €cy BOOOIEe KTO-HHOYIB’, cOZ ‘4TO-TO, €CIIM BOOOIIe
qT0-1100’. OM(paTHdecKue onepaTopbl 3TOTO THIA COAECPKAT CEMAHTHUYCCKHHA KOMIIO-
HEHT ‘s IOHSATHS HE UMEI0, [KTO, TIIe U T.I.] 0 4eM uueT peds’ [cp.: Bogustawski 1992:
154; Wajszczuk 2005: 92; Sobotka 2009]. AHaIOrH4IHEIM 00pa30M ¢ (HOPMATBHON TOUKH
3peHus PYHKIIMOHUPYET U OTIepaTop, CBA3aHHEIH C TiaroiamMu B GopMe UMIIepaTuBa, cp.
A idzze sobie, gdzie chcesz! «Katuchk 0TCro1a, Kya Xo4demib». 31ech Mbl BUIUM HEKUI
JJIEMEHT HETEPIIEIINBOCTH, KOTOPBIHA BBOAUT oniepatop. [locnenusis GpyHKIUs, 0 KOTOPOi

! Kpome TOro, B MOJNBCKOM SI3bIKE KOMIUIEMEHTaTOpaMU MOTYT OBITh iZ, zeby, azeby, by, aby, izby,
czy, jakoby, jak gdyby. Jluteparypa 1o MOJBCKOMY Ze M IPYTUM KOMIUIEMEHTAaTOpaM OYEHb OOIINp-
Ha [cp.: Grochowski et al. 1984; Karolak 1972; Lojasiewicz 1992; Wajszczuk 1997; Wojcicka 2017;
Wojtasiewicz 1972; Zaron 1980; u ap.]. HTepecHble HAOMIOAEHUSI OTHOCHTENHFHO UX AUCTPHOYLIUH
MOXHO HaiiTu yxe B kaure KpacnoBonsckoro [Krasnowolski 1909].

2 DKBHBAJICHTOM IIOJIBCK. Ze B (DyHKIMN KOMIUIEMEHTATOPa B PyCCKOM sI3bIKe siBisieTcst umo. O ria-
TOJIax ¢ 3TUM BEIpakeHHEM cM. [AmpecsH 1986].
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CTOUT YHOMSIHYTB, CBSI3aHa C PE3YIBTATHBHBIM CMBICJIOM, SKCIIOHEHTOM KOTOPOIl SIBIISI-
eTcs 9acTuna |, tak Ze  ‘Tak 4To’, KOTOpas 0003HAaYaeT ‘W3 TOro, 4To OBLIO CKa3aHo,
CJIEyeT TO, O YeM COOOIIaeT TOBOpAIIHii’, cp. Te wszystkie inne rodzily sie w tej wiosce
przed oczami ludzi, tak ze ludzie pamietali ich chrzsciny i dzieciece lata «Bce npyrue
POIIINCH B TOH K€ IEPEBYILIKE, HA Ta3aX Y JIOACH, TaK YTO CTAPUKH IOMHIIH HX Kpe-
CTHHBI U ICTCKHUE TOIBD».

C Hame# TOYKu 3peHus, BCE WIIH [TOYTH BCE IEPEUUCICHHbBIE (DYHKIINN COBPEMEHHO-
T'0 TIOJBCKOTO Ze SBISTIOTCS PE3YJIBTaTOM €ro MCTOPUYECKOTO pa3BuTws. [IpuduHBI Ta-
KOU MOJIM(YHKITMOHATILHOCTH MOKHO OOBSICHUTH Pa3HBIMHU MpOIlecCaMHu 00pa30BaHus
aHAJM3UPYEMBIX CETMEHTOB HITH MHOTO()YHKIIHOHATFHOCTBIO UX ITUMOHA, €CJIA OH OBLI
O0IIMM /711 HUX BCEX. DTUMOJIOTHS U UCTOPHS CMBICIIOB HE YUUTHIBAET M30JIHMPOBAHHO-
T'O Pa3BHUTHUS OTAETBHEIX CIIOB, & JOMYCKAET CIOKHYIO PEKOHCTPYKITHIO TOTO HJIH WHOTO
CJIOBA B €70 CTAaTHYECKUX U IUHAMHYECKHUX PESILHUIX, YTO 0COOEHHO KacaeTcs CIryKe0-
HBIX CJIOB WJIM WX UCXOJHBIX OCHOB, HAIIPUMEP MECTOMMEHH, Hapeunid u np. Mcropu-
YEeCKHE MCCIIEOBAHMS SI3bIKA 0053aTETBHO JOJDKHBI YIUTHIBATH CTATUYECKUE CMBICIIBI
Y QYHKIH aHATH3UPYEMBIX «TPaMMATHICCKH TTOJOKUTEIBHBIX)» CIIOB M THHAMHYICCKHE
WX MU3MEHEHHs, BKII0UYas ITyTH MOTHUBAIIOHHBIX MTPOIIECCOB HOMHUHAIIMY B JAHHOM KOH-
KPETHOM JIEKCHYECKOM, a TAK)KE CHHTarMaTiuaeckoM koHTekcre. [To Xepoepmany [1999:
101], aTUMOTNIOTHA €CTh «HAyKa O MOTHBAIIMOHHBIX CBSI35IX U OCHOBAaX HOMHMHAIIMH B TOU
CTETICHH, B KAKOH OHM 3aKPEIUICHBI B CO3HAHUHM HOCHUTENCH S3bIKa M TEM CaMbIM OTHO-
caTcs K s3bIKy (langue)y. CTaTHUECKUN U JMHAMUYECKUH MTOIX0]T COCTOUT B TOM, YTOOBI
YBHJIETb KU3Hb cioBa 3a 50, 100 net u gaxe pansiie — u uepes 50, 100 get u noszxe.
MBI 1OKHBI TO3HAKOMHTECS HE TOJIBKO € €T0 IPEIKaMU U POJICTBEHHUKAMH, HO H C I10-
TOMKaMHu. HaMm Hy>KHO YBHIETB 3TO CJIOBO JIO €r0 POKICHHUS U ITOCIIE CMEPTH (ECIIU aKTy-
QIBHBI MOMEHT aHaJIN3a OTHOCUTCS K IIPEKHEMY COCTOSHHIO SI3bIKA, a TaHHAasl eIUHHIIA,
C yKa3aHHOH (OopMOIi U coltepKaHreM, OOJIBIIIE He CYIIECTBYET). Toria oHO cTaHeT On-
K€ K HaM, ¥ MBI IPHOIN3UMCS K €r0 TIOHIMAaHHIO.

C TOM Xe TOYKH 3pEHHsI HACTOSIIEee UCCIeIOBaHUEe OYAeT COYeTaTh KaKk OHOMACH-
OJIOTUYECKUH, TaK U CEMACHOJIOTHYECCKUI aHau3, T.€., C OAHOH CTOPOHBI, MBI OyJeM
JIBUTATHCS OT (GOPMBI K (PYHKITHH, UTO ITO3BOJIUT OOHAPYKHUTH BO3MOXHBIC TCHETHYC-
CKHE B3aMMOCBSI3U MEXTy COBPEMEHHBIM Ze U ero MpadopMoii *Ze 1 peKOHCTPYHPOBATh
IyTH €T0 Pa3BUTHS; C IPYToil CTOPOHBI — OT (QDYHKIIMH K 3HAYCHHIO, Oiaromaps 4eMy
MBI c(hOPMYJTUPYEM THIIOTE3Y O BO3ZMOKHBIX MOTHBAILIUSAX COBPEMEHHBIX CETMEHTOB Ze.
Koneuno, coBpeMeHHBIC 3HAYCHUS CJIOBA B MX (DYHKIIMOHAIEHOM BHJIE, KaK OBUIO yKa-
3aHO BHIIIE, SABIISIOTCS MPEANOCHUIKON U MOCTpoeHus rumote3. MTak, MOXHO mpea-
BapHUTEIbHO JOMYCTHTh, YTO «KOMMEHTHpYIOIee» M dMpaTHIeCKoe (JaCTUUHOE) Ze
MpsIMO POMCXOIAT M3 MpaciaB. *Ze, a KOMIDIEMEHTATOP M IpYTHE CBS3BIBAIOIINE Ze
00pa30BaHbl, KOHEYHO, OT YACTHUIIBI, HO UX PAa3BUTHE IMPOUCXOAMIO OOJIee CIOKHBIMU
My TSAMH.

OMbaTHYeCcKuid ONepaTop Ze MPOUCXOAUT, KaK OBUIO CKa3aHO, OT MPAaCIaBSHCKOM
yacTHIEl *Ze/*-Z(e), koTopas BeBoauTCA U3 ITUE *-g"o/*(-)g"e — smparuueckoi, ua-
CTO KJIIUTHYECKOW, YACTHIIBI, IMEIOIICH 3HAUCeHHUE, IOJO0HOE PYC. ‘ACUCTBUTEIBHO , ‘HA
camoM Jiesie’, ¢p. BEAMUYECKYIO SHKIIUTHKY /ia ‘0YEBUIHO’, 0ANTO-CIABIHCKYIO YaCTHILY
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*-ge, HanIpuUMep, ctapoiut. Tada gi Diewas ir Pagonims Gaileghimq dawe ant S3iwato?
« ckynmn mu Bor s36I9HUKOB, Ha caMoM Jienie oTaaBast CBOO KU3Hb 32 HUX 7.
Jxopmx Jlankensb [cp.: Dunkel 2014: 287] paccMaTpuBaeT MOCTIO3UTHBHYIO U M-
(haTrgeckyro GYHKIUH aHATU3UPYEMOM YaCTHIIBI B KAYECTBE MEPBUIHBIX H OCTABIIUXCS
B €€ HCXOAHBIX (hopmax. CIaBsHCKHI Ze B CBOMX OCHOBHBIX 3HAUCHHSX SBIISIETCS] MapKe-
POM YCHITUTEIBHOCTH, OH TAKXKE UMEET IPOTHUBUTEIBHBIN, IPUIHHHBIA CMBICITBI U (DyHK-
IIMOHHUPYET B POJI «CKpENbl» IBYX Kiay3 [cp.: Kopecny et al. 1980: 759-760; 3anu3nsk
2008: 28-29]. MsI cunTaeM TakXe, YTO YACTHIA *Ze MCIONHsIA B MPEITOKCHUU Pe-
3yJABTATUBHYIO (HaIpUMEp, TIIaroil AeUCTBHS + *Ze¢) U alTUTHBHYIO (CP. MOJIBCK. przeto
ze) QpyHKIuH. BO3MOXHO, 9TO HETaTHBHEIC PE(IICKCHI MM HIOAHCHI, MPEIIOI0KECHHEIE
JlankeneM, oOpa3oBaHHBI OT MPOTUBUTEIBHOTO 3HAUEHUS, HATIPUMED, ONDb Ze ‘TOT / OH,
HO...". Takum 00pa3oM, BO3MOXKHO, UTO IEepPBOHAYANBHAS (YHKIUS COAEPIKAIA TaKKe
KaKOW-TO IPOTUBUTENBHBIN CEMaHTUUECKUN KOMIIOHEHT. «B pounx 3HaueHUAX HKIU-
THKA dce SBISETCs He (Pa30BOM, a JOKaIbHOW. TaKOBEI: a) Jice C OTOKICCTBUTEIHHBIM
3HAYCHHEM, KaK B MOMb Jice, mamo dice, a mo oaie HMeanw sce ‘a 310 nan toxe Vpan’
U T.1.; 0) dice ¢ IPUCOCIMHUTEIHFHBIM 3HAYEHUEM B CIy4ae COCITUHCHUS UMEH, HAIIPH-
Mep, ¢b [ opveems dice cv JIykorw ‘¢ Tropruem u ¢ JIykoid’; B) oice Ipu OTpUTIATEIILHBIX
MECTOMMEHUSX U HApEUHsX, HAIPUMED, HUKBIMO dice, Huko20a dcey [3amusHsk 2008: 29].
B namsaTHHMKaxX crapociaBsSHCKOM NMCbMEHHOCTHM YacTULA Ze Yallle BCEro 3aHUMa-
Jla — corjacHo 3akoHy Bakkepnarens [Wackernagel 1892] — Bropyto mo3umuro (kax
B BBIPOKCHHMAX CKa3yeMBIX, BOIPOCHTENBHBIX, TAK M B HMIIEPATUBHBIX), HAIpUMEp
no momb dice 2nazona oyuenuxoms [Ass: 11], komo sce ecmw cb [SIS 1: 595], 0a norsmw
arce jmeni meoemoy [SIS 1: 596]. B monpCKux TEKCTax ¢ caMoOro paHHETo MEPHoJia pac-
TpeIeTICHUE YaCTHIII Ze OTPaHINYCHO IPUIMITEPaTUBHOMN mo3utmei (cp. Mita matuchno
boza, dziankuje tobie, bqdzze ze mng «Mwunas boxbs Marynika, st 61aronapro Te0s, Oy
ke co MHoW» [SStp 11: 575]). B npeBHENONBCKOM SI3BIKE OTMEUEHO Majlo IMPUMEPOB
IpyTUX YIOTPeOIeHNH, Jalie BCETO 3TO OIepaTOphl, MEHSIOIINE MOAAIBHOCTD MIPEIIO-
JKEHU, KaK B MPUMEpax: po Swymze ziemiam ciqgnq na wojngq «Ha CBOUX K€ 3EMIISIX
OHM UAYT Ha BoUHY» [SStp 11: 576], Zesmy wam pirwej pisali «MblI k€ TIICalTd BaM PaHb-
me» [SStp 11: 576]. A B npemnoxxennn Uczynily sq sie ¢my tako grozne po wszej ziemi
ejipskiej trzy dni ze Zqdny nie uzrzal brata swego «Hactana TbMa HaCTOJNBKO y)KacHas
BO Bcell 3emie Ernnerckoil B TeueHHe Tpex ke THEH, [94To] HUKTO He BUAeT OpaTta CBOe-
ro» [SStp 11: 575] dacTuna ycuiauBaeT YUCIUTENbHOE, 00pamas TakKuM 00pa3oM BHUMa-
HHUE HaOIrOaTeNs He TOJIBKO Ha (haKT, CKOJIBKO JHEH MpoIoinKanachk ThMa, HO M KOCBEH-
HO — Ha ee JIeCcTBUE (HUKTO HE MOT YBUAETH CBOETro OyimkHero). Takum oOpazom, Mbl
BUMM, YTO B IPUMEPE YaCTUIA HE COBCEM dMpaTHdeckas. MBI MOKEM TIPEAMOIOKHUTS,
YTO OHA MO (YHKUIUU SIBISICTCS COSAMHUTEIHHOM, a ee MapKepOM SIBJISIETCS HE IPOCTO
Ze, HO CIIOXKHBIN COI03 fako , Ze_ ‘HACTOJIBKO y>KacHasi, YTO HUKTO... . Bo3M0OXHO, 4TO
9Ta (PYHKIUS MOSBUIACH B PE3YJIbTAaTe KOHTAMUHALIMH YaCTUIIB M KOMILIEMEHTATOpPA.
JIpeBHETOIECKOE UCTIOIB30BAaHUE YaCTHI, 00pa30BaHHBIX OT MpaciaB. *Ze, CIIy)KUT
CBUJICTENECTBOM TOTO, UTO U.-€. *-ge peneccuBHO. Ero auctpubymwst oT HHAOEBpOIeii-
CKOTO JIO TOJIBCKOTO S3bIKAa TIOCTEIIEHHO M YHCJIEHHO YMEHBIIANach, OrPaHHYIHBAsCH,
B IIPHUHITUIIE, HECKOJIBKIMH THUIIAMU B COBPEMEHHOM IIOJILCKOM sI3BIKE. J{JIs1 cpaBHEHUS:
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(YHKIMOHAIBHOCTH CJIOBA J/ce B PYCCKOM SI3bIKE HAMHOTO OOJIBIIE, YEM Ze B TIOJIBCKOM
(cp. cOBpeMEHHBIC TIPUMEPHI BBIIIIE).

B crnaBSHCKHX SI3BIKaxX COXPAHIIINCH TaKXKE CIOXKEHMS YACTHUIIHI -Ze C yKa3aTeNbHbI-
MU, OTHOCUTEIHHBIMHA, OTPHUIIATEIEHBIME, BOIPOCUTEILHBIMI MECTOMMEHUSIMH, COF03a-
MU, 00pa30BaHHBIMH OT MECTOMMEHHI, U HEKOTOPBIMU YaCTHIIAMH, CP. CT.-ClaB. daZe,
neze, uze, juze, MOJbCK. alez, coz, tenze, juzci, nizeli, gdyz n T. 1. ITak, coueTaeMoCThb *Ze
C MECTOUMEHHUSIMH, COI03aMH, YaCTHUIIAMU SIBJISIETCSI OOIIEH YepTOi BCEX CIABSIHCKUX SI3bI-
KoB. CTENeHb JIEKCUKATM3AIUU TAKOTO COSANHEHUST — €CITH OHO HEe 00pa30BaHO B IIEPH-
O/]1 CITaBSHCKOHM OOIIHOCTH — Pa3INYaeTCs B Pa3HBIX S3bIKAX, 1aKe OJIN3KOPOICTBEHHEBIX,
Cp. uell. jestliZze v IONbCK. jesli-Z. Takum 00pa30M BO3HHUK U MOJBCKUNA KOMILIEMEHTATOP
Ze, KOTOPBIA IPOUCXONT B PE3yNbTaTe CIOKEHHS YaCTHUIIBI *Ze ¢ aHa(OpHUIEeCKIM MECTO-
HMEHHEM MYXKCKOTO pofa *jb uiau cpemHero poaa *je. OH BBITOTHACT QYHKIIUIO KOHHEK-
TOpa MEXy TOAYUHSIONIEH U MPUAATOYHOM Npeankaiueil. OCHOBHOE 3HaU€HUE CII0KHO-
T'O BBIPXKEHUS] — MECTOUMEHHOE, OHO O0BIYHO PEKOHCTPYUPYETCS KaK ‘KOTOPBIi .

B npeBHENONBCKOM SI3BIKE COXPAHMIIOCH HECKOJIBKO (POHETHYECKUX BapHAHTOB KOH-
HEKTOpa, 00pa30BaHHOTO OT MY>KCKOTO poJia MPACIaBIHCKOTO aHAPOPHIECKOTO MECTO-
UMeHUs *jb WM OT CPEHETOo pojia MECTOMMEHUS *je W JacTHIlbl *Ze, T.e. ez, eZe, hize,
ize, ze, cp. mowili, eze blogos¢ wirzchnia jest... «TOBOPHIH, YTO OJaXKCHCTBO HAWUBBIC-
uree 310...» [BZPPS], uwierzyl, ize¢ <...> w raju byl «oH MOBEPHI, 4TO OBUT B Paio»
[BZPPS]. dopma eze momuHUpoBana B Maomnounkie 1 MasoBiie, B TO BpeMsl Kak Gpop-
Ma iZe HOCWJIA MPEUMYIICCTBEHHO BEJIHMKOIIOJBCKHIA XapakTep [cp.: Nieminen 1931;
Urbanczyk 1950: 103].

CTOpOHHHKAMH TUIOTE3BI O TOM, UTO IMOJBCK. Ze IIPOUCXOAUT OT MYMKCKOH (POPMEI
MECTOMMEHUSI, SIBIIIOTCS, HarpuMep, BarpraB Borapak [cM.: Vondrak 1908: 459—460],
Opannunrek Cnapekuit [Stawski 1952-1956: 476—477] u Becnas bopeicsk [Borys 2005:
753]. CornacHo yTBepKJEHUIO bOpHhICS, 3TO MHEHUE NOAJEP>KUBACT PETYIISIPHOE Pa3BU-
THE iZ, KOTOPOE O0BIYHO PACCMATPHBAETCS KaK CTHIIMCTHIECKUM BapHaHT e, cp. *jvze —
ize — iz (c amokomou e), u naxe GopMa Ze, peKOHCTPYUPOBAHHAS U3 iZe, Cp. ize — Ze,
KaK, HampuMmep, (i)gra ‘urpa’, (i)skra ‘nckpa’. ®pantumex Koneunsnii [Kopecny et al.
1980: 230] orpunaet 3ty rumnore3y. OH CUHTAET, YTO OHA HE BKIIOYACT OOLIETO UCTOY-
HUKa JUTS Ze, T. €. eze. [IoMOOHBIM 00pa3oM PEeKOHCTPYHUPOBAJ pa3BUTHE MOJIbCK. Ze AH-
tounii Kammna [cp.: Kalina 1879: 633-634], Ho dakTiuecku ero oObsICHEHNST MaJloBe-
posatHbl. OH mUIIeT, 9To GopmMa eze Oonee crapasi, BOSHUKIA H3-32 OTCYTCTBHS 3BYKa
J W3 jeze u mpenctaBiser coboil He Ooyee ueM (GopMy CpemHEero poja MECTOUMCHHS.
ITo ero MHeHHUIO, HaYaJIO CJIOBA iZe BOZHUKIIO B PE3YJIbTaTe KOHTPAKINH ie > i [cM.: Tam
xe: 633].

CornacHo Bepcun @panrumeka TpaBauueka [cM.: Travnicek 1956: 56, 117], @pan-
tumeka Komewanoro [Kopeény et al. 1980: 291 u cien., 759], Jlro6opa Kpanuka [cp.:

3 Hajo 3aMeTHTb, 9TO COBPEMEHHBIE Ze H iZ Pa3IMIa0TCs KaK [0 AUCTPUOYLHH, Tak U 10 HYHKIHH,
cp., HaIIpuUMep, HEBO3MOXKHOCTh UCIIONB30BAHUS iZ KaK MOAH(HUKAaTOpa JeKIApaTHBHOCTH, Cp. Ze fez ty
nikomu nie dajesz skonczy¢! «Hy nait komy-HHOy b pacckasaTh 10 KOHLA» U *IZ tez ty nikomu nie dajesz
skonczy¢! [06 aTom cm.: Bogustawski 1994].
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Kralik 2015: 693], Viupxu Peizeka [cp.: Rejzek 2015: 816] u apyrux, demckoe u ciio-
BAaIKOE Ze BO3HHUKIIO B pe3yjbTaTe PeIyKIHH HCXOJHOTO *je Ze wim *jeZe, KOTOpoOe
paccMaTpUBaeTCsl KaKk COSIMHEHNE MECTOMMEHHS CPEIHEro poja M YCHJIMBAIOIIEH ero
gactuipl. CoraacHo apryMeHTaM TpaBHUYEKa, CBS3BIBAIOIIAS (DYHKIHS jeZe > Ze BO3HU-
KJIa B pe3yNIbTaTe MEKIOMETHOTO HCIIOIh30BaHUS *jeZe, UTO HE UMEET MOATBEPKICHUS
B CBSI3U C COBPEMEHHBIMH HAOJIOJCHUSIMH HAJ MPOUCXOXKICHUEM CIaBIHCKUX KOHHE-
KTOPOB, 00pa30BaHHBIX OT MecToMMeHUH [cp.: Sobotka 2019; Cobotka 2019]. Ipyrue
VIOMSHYTBHIE BBIIIE STUMOJIOTH HE 3aHIMAIOT OJJHO3HAYHOM MO3HIIUH TI0 BOIIPOCY KaTe-
TOPUATBHBIX U3MEHEHUH *jeZe > Ze, X0Ts KomeuHbld, COrIacHO BEPCHH KOTOPOTO CIIOXK-
HOE CJIOBO 00pa3yeTcsi OT JABYX YAaCTHII, MPUBOAUT CTABSIIHIA ITOJ COMHEHHE THITOTE-
3y TpaBamueka goBox [cp.: Kopecny et al. 1980: 759]: B ciaBsHCKOM MaTepuaie IBa
THUIIA «COIO3HOTO» Ze: OMH — 00pa30BaHHEIA OT KOHHEKTOPA (j)eZe, BTOPOH MPOJ0IIKa-
€T YaCTUYHOE Ze B (YHKITH KOMYJIATUBHOM (Kak B IpUMEpe CT.-claB. 6% <...> 6b upbeb
Kumoss mpu OHu mpu dHce Howu «OBUT B )KUBOTE KUTA B TEUEHHE TPeX JHEH, TpeX U HO-
4eit»), JONMOTHUTEIBHOMU (Cp. CT.-CTaB. 86c.a dice Icyca <...> 8b npemopb «UTaK, MPUBEIH
Hucyca B mpeToprio») M TEpMHUHATHBHON (HampuMep, CT.-ClIaB. MOy HE npijacme, myns
Jice 0aoume «BBI TIOJTyYWIIN 1apoM, TaK M AapoM jaaBaiiTey). C HaIel TOUKH 3peHUS, HA
OJTHO U3 YKa3aHHBIX BBINIC MCIOJIb30BAHUIN HENB3sS CUATATH COIO3HBIM WIIH CBSI3BIBAIO-
muM. [1o HamemMy MHEHHIO, Ze UCTIONTHACT B HUX (DYHKIIMIO YaCTHUIIBI, COTIIACHO Ie(UHH-
un, copMmymupoBanHoi B padbote I'poxosckoro, Kucens u Xabdosckoit [Grochowski
et al. 2014].

HWrak, MBI cunTaeM, 4To MOJIBCK. Ze, KaK 1 YeIICKOoe Ze, 00pa30BaHO OT CIIOBOCIIOXKeE-
HUs *jeZe. IlyTh mepexona MECTOMMEHUS OT (POPMBI IMEHUTEINEHOTO — BHHUTEIHHOTO
najie’ka CpeJHero pojia 10 KOHHEKTOpa BO MHOTOM 0oJiee BEpOsITeH, YeM MPOUCXOXKIe-
HUE Ze 0T (GOPMBI MYXKCKOTO poja *jb. Bo-mepBbIX, Apyrue WHIOEBPOIIEHCKHE KOMILIE-
MEHTaTOpHI MPOMCXOAAT OT (OPM CpeIHero poja, cp. HeM. daf3, aHri. that, TOT. pata,
Ip.-CeB. at, HUAEPI. dat, pyc. umo, Tped. 6tL U T. 1. Bo-BTOpBIX, clioxeHue przetoz (cp.
Yelll. protoze, prestoze) SIBIETCS TPaMMATHIECKUM JOKa3aTEIECTBOM (XOTS U HEmpsi-
MBIM) TOTO, YTO KOHHEKTOD Ze MOT OpaTh CBOE Ha4yasio oT (GOpPMBI CPEeTHETO Pojia, eClu
MPUHSATH, YTO 3TO CIOXKEHUE MPOUCXOJUT U3 KOHCTPYKIUU *per to (je)ze — 3aMETHM,
YTO MECTOMMEHHE f0 TpeOyeT CBA3aHHOTO C HUM OTHOILICHHEM CIIOBAa CPETHETO POia.
Kpome Toro, KOHCTPYKIIMY, YWICHOM KOTOPBIX SBITIOTCS (DOPMBI CPEIHETO PoAa, ObUIH
rpaMMaTHKaIH30BaHbI OBICTpee, 4eM (OPMEIL, IIPOUCXOIAIINE OT MECTOUMEHHS MYKCKO-
ro pojaa, U3MEHsIOIIMe 3HaUeHue ¢ ‘(3)To ke’ vepe3 ‘koropoe (4)To’ mo ‘uto . Ha-
KOHEII, pa3BUTHE KOMIUIEMEHTATOPOB MapajuIeNbHO ¢ TpaMMaTHKaTU3aIeld MapKepoB
oTpuIaHus (Cp. MUKIBI B S35IKOBOM M3MEHEHHH, HanpuMmep Ik Ecniepcena: nmeHHas
anagopa (*je) > «anadopuueckuii KOHHEKTOp» / OTHOCHTEIbHOE MecTonMenue (*je) >
KOHHEKTOp + 100aBouHOE yKka3aHue (3mdasa) (*je ze) > smdasza B GyHKIUU KOHHEKTOPA
(*Ze) [cp.: Jespersen 1917: 4—14; Bouzouita et al. 2019]).

BeposTHO, 1p.-TIOJIBCK. Ze, 00pa3oBaHHOE OT CIIOXKEHUS *je Ze, CMEIINBAIIOCH C iZ(e)
/ (i)ze ‘KOTOPBIN’, O UeM CBUIETECIBCTBYIOT IPUMEPHI, TIC Ze MOXET BBICTYIIATh B POJIH
KOHHEKTOpa U OTHOCUTEIFHOTO MECTOMMEHUS ‘KOTOpBIN’, cp. Ale przyszta godzina, ze
[‘uro’ / ‘koropas’] kazdy ktoz zabije was domnim<a>wa sobie postuge uczyn<i>¢ Bogu
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«OnHaKo HacTal yac, B KOTOPBIA BCAKHM, KTO YObET Bac, OyJeT JyMaTh, 9TO OH CITY>KUT
Bory» [SStp 11: 573 ff.] u Ale przyszia tego godzina, ize [‘kotoporo’] juz wszelki, ktory
zabije ktorego z was, bedzie mnimiec, aby Bogu w tem stuzbe uczynit [RP: 570-571/21—
24, 1]. BriosiHe BEpOSATHO, YTO TaKHe YIOTPeOIeHNs, KaK IPUBEJCHHOE BBILIE, SBJISIOTCS
pe3yIBTaTOM aTTPAKIMH 10 (YHKIMOHAIEHONW U (POHETHUECKOH CMEKHOCTH, HO JEIIO0
B TOM, YTO OHH CBHJIETEIBCTBYIOT €Il U O JAPYroM (akTope, CBSI3aHHOM C BaJICHTHO-
CTHIO MJIM CHHTaKCUYECKOW KOHHOTAIMEH JIP.-TIOJBCK. Ze. XOTsA OHO (DyHKIMOHHUPYET
KaK KOHHEKTOP, OHO TaK)XK€ BHICTYIAET B KAUeCTBE WICHA MPEIIOKCHHS, 3aMEHSISI OJHH
U3 CKIIOHSIOMINXCS WICHOB EPBOTO MpeiokeHnss. Bo BTopom mpumepe hopma KoHHE-
KTOpa iZe 3aBUCUT OT CPEJHEr0 poJia MECTOMMEHHUS f0 B IPOTUBOYCTPOSHHOM IPEJIO-
JKEHUH, B TIEPBOM HET Takoi (POpMBI, KaKyr0 MOKHO ObI OBUIO paccMaTpuBaTh Kak 3¢-
(dexT rpaMMaTHKaTu3anmu (eze D€ ize) > Ze. Ha To, 9TO TaKoil KOHHEKTOP M3HAYATIHHO
HE YIPaBJsUl CHHTAKCHYECKOM MO3UIMEH MPEATIONKCHNUS, SBISSACH HHTETPATBHBIM dJie-
HOM CJIEIYIOIIETO NPeUTOKEeHNS, yKa3bIBaeT puMep n3 ['He3HEHCKOH OyIUTBI, Te MBI
HAXOJIUM HCIIONB30BaHUE ize, KOTOPOE HAYMHACT IUTATy (KOCBEHHYIO PEYb) B MPEIIO-
YKeHUU Tioclie npuyactus: Pozqdali sq wierni krzescijani przyscia jego a rzekqc tako, ize
przydzi ty k nam, nasz mity Panie Boze «BepHble XpUCTHaHE KeJlaH, YTOOBI OH TPHUIIIET,
TaK FOBOPs: YTO IPUIY THI K HaM, Haul goporou I'ocnogs bor» [BZPPS, Kg 2a: 7-9].

[To-BunuMoMy, OCHOBHasI (PYHKIIUS JIP.-TIOJILCK. eZe / iZze / Ze CBS3aHa C MapKHPOBa-
HUEM XHUBOH pedr WK BooOIIe roBopeHus. Mrak, ize / Ze B IpeBHUX UCTOUHUKAX SBIISI-
€TCs TIPEXKJIC BCEro IKCIIOHEHTOM pedH (TOT0, YTO OBIJIO CKa3aHO), SKCIIOHEHTOM pede-
BOTO aKTa, cp. <poczely> baby jawnie powiedad rzekqc, ize widzieliSmy nowe sie cudo
Stalo «KEHIIMHBI HAYaJIH OTKPHITO TOBOPUTH, IJIAroJsl, U BOT / YTO MBI YBHIENH, KaK
npon3onuIo HoBoe uyo» [RP: 65/1-2]. B aTom npuMepe mocie mieoHacTHIeCKOo KOH-
CTPYKIMHU (JIMYHBIN TJIaroJ PeUYu ¢ MPUYACTHEM PEUH) — CJIOBO iZe. B Hay4yHOI muTepa-
Type 3TOT THII IPHYACTUS OOBIYHO TIOHIMMACTCSI KaK «IIPHYAcTHE CPencTBay [cp.: Boyer
19841, HO, cKOpee Bcero, B CIIABIHCKUX SA3bIKaX OH TaKXKe BBIMOJHSACT (YHKIHIO MapKe-
pa yrBepxnaenus [cp.: Moszynski 1990], kak 1 Ze B COBpeMEHHBIX ITOJIBCKUX MPUMEPAX
[cp.: Bogustawski 2007: 421]. 3ademM 31ech HYKHO iZe, €CIM ONMPEICSICHHBIH MMPU3HAK
MPUHAIICKUT TUICOHACTHUECKON KOHCTPYKIIMHU? MBI cuuTaeM, 9T0 ero (pyHKIUS Map-
KHPOBAHUSI WJIM KOMIIEMEHTAIINN IOAYMHEHHOTO BBICKA3bIBAHUS SIBISETCSI BTOPUIHOM.
[To3TOMy MBI PEKOHCTPYUpPYEM CIECAYIOUIHHA IMyTh (PYHKIIMOHAIBFHOTO Pa3BHTHUS MOJb-
CKOTO KOMITJIEMEHTATOpa Ze:

YCUIIUTEINIbHAS / AMpaTHueckas yactuna (*Ze) > CIOBOCIOXEHHE YacTHIBI C aHa-
(hOpUUECKUM MECTOMMEHHEM CO 3HAUCHHEM ‘TO K¢’ > OTHOCUTEIBHBIN KOHHEKTOP
CO 3HAYCHHEM ‘KOTOPBI / KaKOH-TO’ > BBIpaXXCHHE TOYMHUTEIBHON MpeIUKAIHH,
O0BSIBIISIOIIEE PEUYEBOH aKT ‘TO, UTO’ > KOMIUIEMEHTATOP ‘UTO’.

Takoi myTh pa3BUTHSI MOJIBCKOTO Ze OOBSICHAET MHOTO(PYHKIHOHAIFHOCTH CIIOBA
B JPEBHENOJILCKOM SI3bIKE, @ TAKXKE MOMOraeT PEeKOHCTPYUPOBATh HBOJIOLMIO COBpE-
MEHHBIX MOJBCKUX CAWHHII C STHM DJIEMEHTOM. PacCMOTPUM HECKOJBKO IPEBHENONb-
CKHX IpuMepoB. B npennoxenun Niemato sie wam zda, ze was bog israelski oddzielit ze
wszego luda «BaM He TOMOKET TO, YTO U3PAWIBCKHI bOT OTAENWII BaC OT BCETO HApOIa»
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[SStp 11: 573] KOMITZIEMEHTATOP Ze OTHOCUTCS K COICP KaHUI0, KOTOPOE SABJISIETCS CYyOh-
€KTOM, HE BBIPaXKCHHBIM B INIABHOM IPEIOKEHHUU. 3716Ch COXPAHWIACH UCTUHHOCTHAS,
WK yTBEp)KAamomas, QyHKIHA Ze, KOTOpasi BO3HUKIIA U3 YCHIINTENFHOTO 3HAYEHUS “TO,
9TO CKa3aHo, JCHCTBUTEIBHO OBLIO CKa3aHO, M 3TO MOXKHO MPOBEPUTH’. MBI cUHTaeM,
YTO JIOTHYeCcKask (PYHKIHS 3/1€Ch CBsI3aHA ¢ «aHA()OPUIECKUM» OTPE3KOM ITyTH rpaMMa-
TUKAIA3AIUH.

TakuMm 006pazoM OBLITH pa3BUTHI MHOTOYHCIICHHBIC (PYHKIIMH JIP.-TIOJIbCK. eze / iZe / Ze:
KaK omepaTopa JOIOJHUTEILHOTO MPEIIOKeHUs (Cp. uwierzyl, izec jest... «OH TOBe-
PHII, 9TO OH...»), TOMJICKAIIHOTO MPEUIOKESHUS (rzeczono jest, ize kto opusci zone...
«CKa3aHo, 9YTO TOT, KTO OPOCHT CBOIO KEHY...»), ONPEACTUTEIBHOTO MPEII0KECHUS (f0¢
i jest prawda, ize idzie tobie krol... «utak, 3T0 mpaBaa A TeOs, 9TO KOPOJb HIET
K Tebe...»), pa3IMYHBIX OOCTOSITEIHCTBEHHBIX NPEHIOKEHUIA (HAampuMmep, Swietego
Jana mitowat byl, ize¢ sie on k niemu w swe mlodosci jest byt nawrocit «oHn no0un cBs-
toro MoaHHa 3a To, 9TO B IOHOCTH OOpATHIICS K HEMY») U Ip. (Cp. MpUMEpHI U (yHKIIHU
B [Pawelec 2015]).

Bo3MoxHBIC TTyTH M3MEHEHHI B 00JACTH CIABSHCKOTO U MOJBCKOTO Ze, 0COOCHHO
B POJIM KOMIUIEMEHTATOpa, TOKAa3aHbl Ha PUCYHKE!
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THE ETYMOLOGY, DEVELOPMENT AND OLDER FUNCTIONS OF THE
POLISH ZE IN THE HISTORICAL AND COMPARATIVE PERSPECTIVE

The article aims to describe the etymology and development of the Polish word Ze that
can play various functions in the contemporary Polish language. It is used as a particle
added to the forms of imperative, questioner, as a complementizer, and lastly as a part of
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such items like conjunctions, discourse markers, metapredicative operators, etc. It is as-
sumed that the primary and inherited function of the item in question is to stress, strength-
en and even confirm the element of communication to which it is syntactically and func-
tionally linked. Reflexes items derived from ze or compound with Ze were formed in the
process of various transformations. One of these processes is univerbation of an anaphor
and the particle. Most etymologists derive the complementizer Ze from the Proto-Slavic
compound (or univerbation) *j»Ze, however, it is assumed in the article that the base of the
complementizer is the neuter anaphor *je. The path of grammaticalization is reconstruct-
ed as follow: amplifying/emphatic particle (*Ze) > compound of a anaphoric pronoun and
particle with the semantic value of ‘this one’ > relative connector with the semantic value
of ‘which one/that is’ > expression of a dependent predication that announces the speech
act ‘this one that’ > complementizer ‘that.” The chain explains the mechanisms of form-
ing the Polish complementizer as well as its polyfunctionality in the Old Polish language.

Key words: grammaticalization, function word, complementizer, discourse marker,
etymology, historical syntax, Old Polish language.
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